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Bevezetés – Élünk és nyaralunk



A könyv valójában férjem és jómagam közös alkotása, mert mindent együtt néztünk meg, együtt élveztük a vizuális, a kulturális, a sportos és a gasztronómiai élményeket, azzal a különbséggel, hogy ő lefotózta, én pedig leírtam az átélt hangulatokat. 

Két év élet után a Bodeni-tónál (a magyar helyesírás szabályai szerint Boden-tó a helyes írásmód, de miután a köznyelvben a Bodeni-tó terjedt el, ezért mi is ezt használjuk a könyvben) láttuk, hogy mi tulajdonképpen mindennap nyaralunk, hiszen sokszor munka után este megnéztünk egy várat vagy egy vízesést, hétvégén pedig már-már sorsolással döntöttük el, hogy hova is menjünk kirándulni lakóhelyünk száz kilométeres körzetén belül. Lehetett bármely évszak az évben, valamennyi jobbnál jobb lehetőségekkel kecsegtetett. Tavak, hegyek, várak, vízesések, hasadékok, erdők, középkori városok, éttermek, túraútvonalak, szigetek, virágok és zöldségek, mind-mind hívogattak bennünket. 

Olyannyira, hogy időnként már azt vettük észre, a régebben itt élőknek is mi tudunk újat mondani, illetve mutatni. 

A hely hangulatát, az élmények jelentőségét teszteltük rokonainkon és barátainkon. Jöttek, láttak, átéltek és elképedtek. Egyikük sem járt azelőtt ezen a tájon, de szinte mindenki visszajött másodszor is, s voltak, akik harmadszor is, és negyedszer is. Vitték a hírt, mesélték otthon, s ajánlották barátaiknak, hogy próbáljanak ki egy nyaralást a Bodeni-tónál. 

Mi pedig megkaptuk az utolsó lökést is, hogy ennek a könyvnek meg kell születnie, mert oly sokan nem tudják, hogy mit is veszíthetnek azzal, ha legalább egyszer nem jönnek el a Bodeni-tóhoz. 







A Bodeni-tó és világa



Németország  szívéből  érkezni  a  Fekete-erdő  határolta  81-es  autópályán  a  Bodeni-tóhoz folyamatos ereszkedésnek tűnik. Délre tartunk, egy völgybe, amely évmilliókkal ezelőtt, az afrikai kontinentális lemezek északra nyomulásának köszönhetően felgyűrődött Alpok mögött keletkezett. 

Az autóban úgy érzem magam, mintha egy nagy bowlingpályán mi lennénk a golyók, a völgyben elszórtan  felbukkanó  vulkanikus  hegyek  (Hohenhewen,  Hohenstoffel,  Hohenkrähen,  Mägdeberg, Hohentwiel) a bábuk, és az Alpok rejti magában a golyók visszagurítására szolgáló berendezést. Ha nem  is  a  szó  szoros  értelemben  golyókat,  de  gleccser  formájában  valóban  leküldött  Európa leghatalmasabb  hegylánca  a  vulkanikus  hegyek  közzé  egy,  a  környezetet  alakító  természeti jelenséget.  S  a  természet  ura  ebbe  a  völgybe,  vagy  ahogyan  a  földrajztudósok  fogalmaznak, 

„vályúba” rajzolta bele a Bodeni-tavat. Igen mélyre sikerült az alkotás, ha a tó helyenkénti 254

méteres mélységére gondolunk. 



Az ember asszociációs képessége pillanatok alatt keres kapcsolatot a látott kép és a tanult dolgok között, s ez nálam is jelentkezett, amikor térképen láttam először a Bodeni-tavat, mert rögtön a halak jutottak eszembe. A tó úszó halként suhan a svájci Alpok hegylánca mellett, szinte fejjel rohanva a bregenzi erdőknek délkelet felé. 

A hal déli farokúszója (Untersee – Alsó-tó) kissé sérültnek mondható, egy vékonyka „ér” köti már csak a testéhez, ami a valóságban nem más, mint a Rajna, amely kalandos útján ezt a tájat is formálta, s formálja ma is. A folyót Stein am Rhein felé a Bodeni-tó legnagyobb szigete, Reichenau irányítja tovább, elméleti határként megosztva az Alsó-tavat Gnadeni-tóra (Gnadensee) és Zeller-tóra (Zellersee). 

Az északi, épnek mondható farokúszó rejti a tó talán legkülönlegesebb klímájú, Flora római istennő birtokában lévő szigetét, Mainaut. A bregenzi erdők legmagasabb pontjáról, a Pfänderről letekintve pillanthatjuk meg a hal szemét, Lindau szigetét, szemben a svájci mellúszókkal, amelyet a Rajna vésett a tájba. 

Ekkor, a Pfänder tetején érezhető meg nagysága. Egy 46 km hosszú, legszélesebb pontján 14,8

km széles víztömeg mozog felénk, s orrával már-már a hegy lábát bökdösi. 





De ki látott már nemzetközi halat? Nos, az asszociációs játék szereplőjén túl, itt a valóságban is találkozhatunk velük, ugyanis több ezer maréna (Felchen), sügér (Barsch), harcsa (Wels), pisztráng (Forelle) és társai számítanak többnemzetiségűnek, hiszen Ausztria, Németország és Svájc osztozik a tavon és környezetén. 

A határok persze a vízen nehezen értelmezhetőek, s talán nincs is akkora jelentőségük, hiszen mindhárom ország a jó gazda gondosságával kezeli a tó egészét. 

Az északi lankákról szőlőlugasok s almafák futnak a tó felé, kihasználva a kiváló adottságokat, a megfelelő tengerszint feletti magasságot, az elegendő nedvességet, a főn jótékony hatását és a hosszú, száraz őszt. De nem kevésbé jelentősek a déli, svájci medence, a Thur folyó és a tó közötti terület gyümölcsösei, szőlészete és zöldségtermesztése sem. S ahol már „csak” legelőnek (de olyan dúsnak, hogy szinte harapni lehet) jó a vidék, ott jöhetnek a szabadtartású négylábúak, a birkák s a szarvasmarhák. Északnyugaton ezt a mezőgazdasági vidéket zárják le olyan ipari vállalkozások, mint a Maggi, a már említett vulkanikus „bábuk” szomszédságban. 

A növényekhez hasonlóan az emberek is alkalmazkodnak itt az időjáráshoz, amely valamennyi évszakban lehetőséget kínál a környék felfedezésére. Télen alig esik a hőmérő nulla fok alá, nyáron pedig a kellemes 22–25 fok hódítja meg azok szívét, akik nem vágynak kánikulára. Nem lenne persze oly csodásan zöld a környék, ha az Alpok és az óceán nem küldené le az esőfelhőket, leginkább májusban és a nyári hónapokban, de cserébe kapják az itt élők túrázókedvükhöz, valamint szőlő- s almaültetvényeiknek a száraz szeptembert és októbert. A tél enyhe levegője kevés havat engedélyez, de kárpótlásul egész évben az Alpok havas csúcsaiban gyönyörködhet az itt élő s az ide látogató egyaránt. A tavasz pedig már februárban a természetbe csalogatja a kerékpárosokat, a vitorlásokat, a motorosokat s a tó partján sétálókat. 

Önmagában a tó s az azt körülölelő természet is számos lehetőséget kínál a turisták számára, de a környék történelmi városai, kolostorai, kastélyai, várai, templomai, múzeumai a történelmi korok kedvelőit is magukkal ragadják. Amennyiben történelmi szemüvegünket tesszük fel és azzal indulunk el egy felfedezőtúrára időben és térben a tó körül, akkor tanúi lehetünk az európai történelem és kultúra születéséhez hozzájáruló eseményeknek s alkotásoknak. 

Az első képek úgy húszezer évvel korábbi időkből, a kőkorszakból lépnek elénk, amikor az emberi élet nyomai megjelentek a Bodeni-tónál. A konstanzi múzeum jelentős gyűjteménnyel rendelkezik a kor emberének legfontosabb eszközéből, a kőbaltából. Néhány ezer évet ugorva, de még mindig a kőkorszakból  villannak  fel  Unteruhldingen  cölöpházai,  a  Pfahlbauten  múzeumból.  Majd  vágtázó kelták s az Alpokon átkelő rómaiak veszik át a főszerepet, már saját nevet is adva a tónak: Lacus Brigantium (Brigantium Bregenz római neve). De a szemüvegünk lencséjéről az alemannok és a nyugati gótok sem maradhatnak le, nyomokat hagyva többek között a települések neveiben. A kereszténység  képkockái  között  felbukkannak  a  Merovingok  és  a  Karolingok,  jelentősebb

„szerepben”  Nagy  Károllyal  és  a  középkori  műveltség  legjelentősebb  helyszínével,  Reichenau kolostorával s templomaival. Román kori építmények között terjesztik a hitet olyan szerzetesek, mint





Gallus Sankt Gallenben vagy Pirmin Reichenaun. 



Majd  újabb  szereplők  lépnek  elő  a  középkori  díszletekből,  Barbarossa  Frigyes  és  az  első

Habsburg királyok, akik révén megerősödik a kereskedelem, s olyan városok, mint Überlingen, Lindau és Konstanz nagyobb politikai és gazdasági hangsúlyt kapnak. 

Külön  filmként,  egy  ismerős  alakkal,  Luxemburgi  Zsigmond  királlyal  a  középpontban  villan szemünk elé a középkor egyik legnagyobb politikai eseménye, a konstanzi zsinat, amelynek számos korabeli emlékét s jelenkori jelképét őrzi a város. 

Időközben át kell fordítanunk tekintetünket a tó déli partja felé, ahol Nagy Károly birodalmának felbomlása után erősödni kezdenek a svájci kantonok, s mire véget ér a harmincéves háború, már egész Európa független államnak ismeri el a svájci konföderációt. Ezzel a háttérrel nem csodálkozik senki,  hogy  Stein  am  Rhein  egyes  házaiban  csaknem  öt-hatszáz  éve  ugyanazt  a  foglalkozást gyakorolják családok. A semleges Svájcban történelmi szemüvegünk sarkából megpillanthatjuk a reformáció szereplői, Zwingli és Ambrosius Blarer, valamint követői által felkavart tó vizét, majd a katolikus egyház válaszaként a pompát nem nélkülöző barokk stílusú palotát Meesrburgban és a Bodeni-tó barokk ékkövének tartott templomot Birnauban. 



A napóleoni idők francia jelenléte Svájcban a tó környékének nyelvezetére és gasztronómiájára is hatást gyakorol, de okulárénkon keresztül egy Petite-France-ot vehetünk észre, ha a késő gótikus Arenenberg-kastélyra  és  lakójának,  III.  Napóleon  édesanyjának,  Hortense  Eugénie  Cécile  de Beauharnais-nak az életére pillantunk. 

Időutazásunk a történelmi szemüveggel a XIX. századi Bregenz vagy Überlingen utcáin vezeti végig szemünket és mutatja meg, hogy a tavon megindított menetrend szerinti gőzösök elhozták az első  turistákat,  akik  a  Seegarten  hotel  előtt  csodálhatták  meg  a  vidék  panorámáját.  Ebben  az időszakban  indulnak  el  az  olyan  ipari  vállalkozások  is,  mint  a  már  említett  Maggi  Singen  am Hohentwielben,  a  textilkereskedelem  virágzik  a  svájci  kikötőkben  és  Sankt  Gallenben,  vasúti csomópontok s hajózási vállalatok jönnek létre a tó és a Rajna előnyeit kihasználva. Kipillantva szemüvegünk felett még éppen láthatjuk Ferdinand Graf von Zeppelin fő művét elsuhanni, amely azóta is naponta többször emelkedik a magasba, hogy felülről is megmutassa a Bodeni-tó világát. 

Hangos, fülsüketítő évek hoznak repedést okulárénk lencséire. Háborúk, szociális nehézségek, gazdasági válság, nemzeti szocializmus, zsinagógarombolás, emberkísérletek, láger, s a mindennek véget vető, a történelmi épületeket, kikötőket nem kímélő bombák. De a Bodeni-tó megtisztítja önmagát és kékeszöld színével, a felületén visszatükröződő Alpokkal, s a hosszú századok emlékeivel a XX. század második felére már Németország, s nyugodtan mondhatjuk, Európa egyik legnagyobb turisztikai régiójává fejleszti önmagát. 

S most levehetjük történelmi szemüvegünket, hogy egy divatos napszemüvegre cseréljük, mert megérkeztünk a jelenbe, ahol a vidék legfontosabb bevételi forrása a turizmus lett. 

A tó környékén lakók száma közel négymillió fő, de az évente ide látogató turisták által eltöltött vendégéjszakák száma megközelíti a 19 milliót. Nem jelenti ez feltétlenül a tó körüli zsúfoltságot nyáron, kivéve talán Konstanz városát. Miután a tó 273 kilométeres partszakaszán három országban is megszállhatunk, könnyen találunk nyugodt pihenőket és kevésbé zsúfolt kirándulási célpontokat. A belföldi turisták egész évben, ünnepek alkalmával, vagy akár csak egy hosszú hétvégére is érkeznek a környékre, míg a külföldiek elsősorban a nyári hónapokban látogatnak ide. 

A tó népe mosolygós, toleráns, kiváló házigazda. Mindent megtesz, hogy a látogató jól érezze magát, s lehetőleg minél többször jöjjön vissza. A helyiek minőségi szolgáltatást nyújtanak, és középpontba  a  rendet  helyezik.  Igaz  ez  úgy  az  utcák,  az  éttermek  s  a  közlekedési  eszközök tisztaságára, mint a közbiztonságra. A tó körül nem kell folyamatosan táskánkat szorongatva, autónk biztonságára gondolva, magunk mögé tekintgetve sétálnunk. Itt igazán elengedheti magát a pihenni vágyó ember. Nem kell féltenünk egészségünket az éttermekben, kávézókban, s az igénybe vett szolgáltatások miatt sem kell aggódnunk. Itt a legfontosabb feltétel biztosan teljesül a pihenéshez, a nyugalom. Élvezzük hát ezt a nyugalmat, toljuk fel napszemüvegünket és igyunk egy jó sört, amíg Hubert Neidhart, a Grüner Baum étterem szakácsa készít nekünk egy kiváló bodeni-tavi halászlevet Moosban. 

A  halak  főszerepéről  már  esett  szó  ezeken  az  oldalakon,  ezért  nem  is  dicsőíteném  tovább gasztronómiai jelentőségüket, hiszen a Bodeni-tó gasztronómiája olyan sokszínű. Három ország és ki tudja,  mennyi  kultúra  találkozik  a  vidéken,  karöltve  a  helyi  termékek  széles  palettájával.  Kis gazdaságok, csöppnyi üzemek, évszázados tapasztalatok, apáról fiúra örökített receptek alapozzák meg az élvezeteket. A bajor, a sváb, a badeni, az osztrák, a franciával és olasszal kevert svájci ételek igazi kulináris körutat is kínálnak számunkra. 

Miért is ne tennénk meg, hogy reggelire lehorgonyzunk Rorsachban, s megalapozzuk a napot az Appenzeller sajttal, a Sankt Gallen-i sült kolbásszal és egy puha svájci, fehér kenyérrel. Ebédre áthajózunk  a  Höri  környékére,  ahol  előételnek  elfogyasztunk  egy  Bülle-Dünnét  –  sült  hagymás

„tortát” –, egy levest a híres Maultaschennel (töltött tészta), s ha még bírjuk a hagymát, akkor egy sváb rostélyossal örvendezünk a déli harangszónak. Reichenau szigetén tankoljuk fel hajónkat némi zöldséggel, Überlingen mellett gyümölccsel. Dobjunk be néhány palack fehérbort a badeni őrgróf pincészetéből,  jól  jöhet  még  a  lemenő  nap  csodálatához.  Hosszas  emésztés  és  beszerzés  után érdemes  kikötni  egy  kávé  és  egy  sajttorta  erejéig  Friedrichshafenben,  ahonnan  elugorhatunk vacsorára egy jó kis osztrák Käsespätzléért Bregenzbe. 







Mit nyújthat még látogatóinak a tó, a tiszta vízen, a sportolási és túrázási lehetőségeken, a történelmi emlékeken, a zarándoktemplomokon, a gasztronómiai csodákon túl? Sokszínű kulturális életet,  komolyzenei  koncerteket  kastélyokban  (Salem,  Meersburg)  és  templomokban  (Birnau, Konstanz), dzsesszt a pálmák alatt Mainaun, szabadtéri színházat a vízen Bregenzben, történelmi játékokat a Hohentwiel-várban, nyári fesztivált tűzijátékkal és könnyűzenei előadókkal Konstanzban és  Kreuzlingenben,  borünnepet  vagy  felolvasóesteket  Meersburgban,  open-air  fesztivált  Sankt Gallenben, s a sort hosszasan folytatjuk még ennek a könyvnek az oldalain. 

Bőröndöket becsatolni, vizespalackokat feltölteni, lelkünket, szívünket és értelmünket megnyitni: induljunk el felfedezni a Bodeni-tó szépségeit, s értékeit, hogy hangulata majd egy valós utazásra sarkaljon téged, Kedves Olvasó! 





D o l c e   v i t a   a   B o d e n i - t ó   p a r t j á n   –   Ü b e r l i n g e n   a m   B o d e n s e e   é s   k ö r n y é k e



 

Találkozásom ezzel a várossal, amely nem csupán egy város a sok közül a tó partján, már első

alkalommal, s azóta mindig különlegesre sikerül. Ezen a csodás nyárvégi reggelen, amikor már sokadik alkalommal pillantom meg a templom tornyait a 31-es úton haladva, elfog a bizsergés. 

Miért? Mitől annyira különleges ez a hely? Nehéz papírra vetni, át kell élni. 









Sablonos turistacsalogató városnak gondolná az utazó, amikor az útikönyvek bemutatják. Tópart, hegyek a távolban, kikötő s promenád. De Überlingen más! Már a város utcáin autózva (itt sem egyszerű a nyári parkolás) úgy érezzük, hogy magukkal ragadnak a házak, a bekúszó tóparti illat pedig már soha nem feledhető. A várost védő falakon, a délnémet vidékre oly jellemző XIII. századi Franziskaner-őrtorony  (Franziskanerturm)  vezet  át,  s  ezzel  meg  is  érkezünk  az  egykori kereskedőtelepülés szívébe. Alacsony, idős, színes épületek között keskeny utcák kanyarognak. A házak mellett időnként fel-feltűnik a tó. Virágokkal szegélyezett, napernyős éttermi teraszoknak helyt  adó  terek  bukkannak  elő,  magukhoz  édesgetve  a  látogatót,  majd  továbbküldve  őt  a promenádra. Itt van az élet, az édes élet. 

Mi sem tudunk ellenállni, gyorsan betuszkoljuk autónkat egy parkolóba a promenád végén, s már futunk is a partra, hogy a reggeli nap sugarait még elcsípjük. 

Éttermek, hotelek sorakoznak a parton XVIII–XIX. századi épületekben. Csendesebb időszakban egy  pillanatra  mi  is  a  boldog  békeidők  korában  érezhetjük  magunkat,  amikor  az  abroncsos csipkeruhák simogatták és sétapálcák kopogtatták a kikötő macskaköveit. A távolból a tekerős zenedoboz hangjai kúsztak a levegőben, napernyők és cilinderek emelkedtek a magasba. Mert ez a hely már ki tudja, mióta üdülőváros, s ez érződik a levegőben, az utca kövén, a házak falán. 

Sétálgatunk  a  tó  leghosszabb  promenádján,  s  ellenállhatatlan  vágyat  érzünk,  hogy  helyet foglaljunk az egyik étterem teraszán, igyunk egy kávét, s közben figyeljük a kikötőbe érkező s onnan induló hajókat. Mediterrán hangulat, pálmákkal, sirályokkal és a kávé mellé felszolgált croissant-nal. 





Miután  magunkba  szívtuk  a  tó  illatát,  továbbsétálunk  a  parton,  amíg  a  Landungsplatzon  a csobogó szökőkút tetejéről ismerős szobor néz le ránk. A híres lovas, aki a Lovas és a Bodeni-tó





ballada főszereplőjeként a tó körül jól ismert, a szatirikus kifejezésmódja miatt sokszor kritizált Peter Lenk szobrászt ihlette meg. 





A búskomor szoborról a tekintetem a tér jobbján üldögélő klasszicista épületre esik. Az egykori kereskedőház jelképezi a középkori Überlingent, a gabona, bor és só kereskedelméről híres várost. A raktár, a mérő- és vámház jelenlegi épületét a XIX. században építették át, de gyökerei egészen a XIV. századig nyúlnak vissza. Ki gondolná, hogy az aprócska középkori Überlingen borászai egy jó évben akár ötmillió liter bort is tölthettek hordókba és ennek nagyjából a felét el is adták? S

mindennek ez az épület, a Greth tanúja volt. Manapság pedig ki is mérik az étteremben azt pár millió liter bort, amelyet a napernyők alatt felállított hordók mellett el is fogyaszthatunk. 





Gondolataimból egy fiatal pár rebbent ki, akik óriási gombóc fagyival lépdelnek el mellettem és franciául legalább százszor mondják el: Cette glace est magnifique! (Csodálatos ez a fagyi!) A jeges édesség forrása egy kis olasz fagylaltozó a Landungsplatz másik oldalán, a Kronengasse bejáratától nem messze. Élvezni kezdjük a hűsítő csodát, és közben az utcácska (a gasse utcácskát jelöl a német nyelvben) mögött fel-felbukkanó templom felé vesszük az irányt. 

A St. Nikolaus-székesegyház oldalához érkezünk, ahol furcsa módon napernyőkön és iszogató fiatalokon kell magunkat átverekedni, hogy a templom közelébe férkőzhessünk. A gótikus épületet nem véletlenül keresztelték, illetve ajánlották St. Nikolausnak, hiszen őt tartják a tengerészek, a halászok, a zarándokok, az utazók és a kereskedők védőszentjének. S Überlingenben bizony a középkorban, no meg napjainkban is belőlük van a legtöbb. 

Két tornya van, meglep, legfőképpen azért, mert stílusuk teljesen különböző. Hinni szeretném, hogy két különböző kor terméke, de az ajtóban megszerzett alaprajz alapján teljesen szimmetrikus az elhelyezésük. Az épületet a városi tanács a XIV–XV. században emeltette, szokatlan öthajós belső

térrel, tucatnyi kis oldalkápolnával. A gótika itt is magasba emeli az embert. A kecses oszlopok, ahogyan a hálós mennyezetet tartják, emberfeletti világot kölcsönöznek a térnek. Csak szemmel érhető fel, ezzel is hangsúlyozva, hogy csak lelkünk tud már ilyen magasságokba szárnyalni, testünk csupán a fapadokon ülve kerülhet kapcsolatba ennek a világnak aprócska részletével. 

Vizsgálgatom a belső teret, az oltárokat, a hét évszázadnyi alkotásokat, amelyek helyet kaptak az imádság házában, s közben beszűrődik a két toronyban elhelyezett mázsás harangok zsongása. 

Hívogatnak  a  szabadba,  hogy  hibátlan  zenéjüket  közvetlenül  élvezhessem.  Az  oldalbejáraton távozunk, és megállunk a borostyánokkal befutott épület árnyékában, amely nem más, mint az egykori városi tanács épülete, ma is városházi funkciókkal. Reneszánsz hangulatú a külseje, de sokkal meglepőbb, hogy az épület középső része egy kávéháznak ad helyet. Olyan sok hatást vált ki egyszerre ez a tornyos, gótikus ablakú, egyik oldalán falfestményekkel, míg a másikon téglákkal kirakott, erődszerűvé növő épület, hogy távolabbról, a Hofstatt teréről kell kicsit csodálnom. 



Sokféle hatást sugároz, de valahogy mégis az egész harmonikus, amelyben még a napernyők, asztalok és padok is szerepet kapnak. Úgy állnak ott, mint a kaput védő katonák, körülöttük a földön kövekkel és ágyúkkal. Vagy inkább a városra oly jellemző kereskedők kínálják portékáikat? Esetleg szerzetesek álldogálnak misére várva? 

Elszaladt fantáziámat már a középkorban szedem össze, kofák és vásározók között andalog a Hofstatt terén. Visszatérve a jelenbe, rá kell ébrednem, hogy nem is voltam olyan távol, hiszen ez a tér ma is egy csinos középkori terecske, ahol szerdán és szombaton a piac hangjait és termékeit ölelik körbe a színes házak, éppen mintha megállt volna az idő. 

A  sétákra  és  kirakatok  csodálására  hívogató  Münsterstrasse  vonzó,  de  a  Rathaus  kávézója melletti  sikátor  jellegű  utca  legyőzi.  Reménykedünk  is,  hogy  bejuthatunk  a  városháza  híres faberakású tanácstermébe, amelynek bejárata a Münsterplatzon, azaz a St. Nikolaus terén található. 

Nincs szerencsénk, mert csak szerdán és csütörtökön nyitják ki rövid időre a látogatók számára Dél-Németország  legszebb  késő  gótikus  termét.  Sajnálatomat  a  tér  egymáshoz  simuló  házainak csodálatába fojtom. A placc meghatározó épülete a templom mellett, a reneszánsz stílusban álló levéltár. Ma történelmi dokumentumok őrzője, egykor pedig azok kiállítója, hiszen itt működött a városi hivatal. 







A Lindenstrassén hagyjuk el a teret, s rögtön keresztezi utunkat egy bioétterem, ahonnan már megpillantom a távolban a St. Johann-tornyot (St. Johannturm). 



 Tipp

 Az EssKultur biobisztró és -kávézó a bio-, a friss és a vega ételek kedvelőinek nyújt

 gasztronómiai élményt. Modern belsővel és nyáron az utcára kihelyezett étkezőszigetekkel

 csalogat a két tulajdonos hölgy és a környék alapanyagait a világ konyháival egyesítő

 étterem. 

 Cím: 88662 Überlingen, Gradebergstrasse 2. 

 Nyitvatartás: szerdától vasárnapig ebédidőben 12 és 15 óra, vacsoraidőben 18 és 22.30

 között (hétköznap és vasárnap csak 21 óráig)

 Weboldal: http://www.esskultur-ueberlingen.de/

 Az étterem árkategóriája: €€



Pillanatnyilag a kikötő felé kell indulni, s távolodni az egykori városfaltól, de a Münster utcájának végén kis kertek között egyenetlen, de ősi mivoltát éppen ezzel hangsúlyozó kőúton sétálunk fel a toronyig. A pár perces séta nekünk hosszúra nyúlik, mert többet nézünk magunk mögé, mint előre. 

Fokozatosan nyílik ki a panoráma a tóra és a városra. 

Elérjük a történelmi városrész (Altstadt) városfalának legkeletibb pontját, a tornyot, amely a maga 37,5 méteres magasságával a védelmi rendszer legimpozánsabb emléke. 









Innen már nincs kérdés bennünk, hogy az utunkat az egykori várfal melletti várároksétányon kell folytatni. Mellettünk időnként patak bukkan elő, egy-egy sziklán még vízesést is produkál. A várfal öt-hatszáz éves kövei és bástyái mellett, bársonyosan zöld pázsit mentén szinte magunkban sétálunk. 

Kis  kőhidak  alatt,  tekintélyes  fák  között  egy  másik  világba  repül  az  ember.  Nyugalom  van,  s nyugalmat áraszt minden. 



 Tipp

 A St. Johann-torony után érdemes egy kis sétával kitérni a Városi Múzeumhoz, amelynek

 kiállításai nemcsak időben (a kőkortól a XIX. századig), hanem témában is széles palettán

 mozognak. 

 Találunk  itt  kiállítást  az  egykori  lakókultúráról,  átszőve  a  város  történelmi  és

 művészettörténeti  emlékeivel,  történelmi  fegyverraktárt,  elsősorban  középkori  és  kora

 újkori  szúró-  és  vágófegyverekkel,  szintén  a  középkori  oltár-  és  táblafestészet



 remekműveit.  Az  állandó  kiállítások  csúcsa  azonban  az  egyedülálló,  55  darabból  álló

 babaházgyűjtemény. 

 A  kiállítások  mellett  az  épületet  kívül-belül  érdemes  megcsodálni,  egy  XV.  századi

 patríciusház  minden  szépségével  rendelkezik.  Belső  tereiben  az  építészet  fejlődését  a

 gótikától a reneszánszig járhatjuk végig. 

 Kertjében található Baden-Württemberg tartomány legrégebbi zsidótemetője. 

 Ünnepi termében rendszeresen hangzanak el koncertek. 

 Cím: 88662 Überlingen, Krummebergstr. 30. 

 Nyitvatartás: kedd–szombat 9 és 12.30 valamint 14 és 17 óra, vasárnap és ünnepnap 10

 és 15 óra között, hétfő szünnap

 Weboldal: http://www.ueberlingen-bodensee.de/



A  várároksétánkat  megszakítjuk  a  Rosenobel-torony  (Rosenobelturm)  után  a  Franziskaner-templom  és  -torony  irányába.  A  festői  szépségű  Franziskaner  utca,  az  azt  lezáró  gótikus Franziskaner városi torony és a kívülről gótikus, belülről barokk Franziskaner-templom találkozik itt pár méteren belül. 

A  templom  mellett  futó  utca  túloldalán  nyílik  a  Sussogasse,  ahol  eljutunk  Dél-Németország legrégebbi, épségben megmaradt lakóépületéhez, amelyben a XIII. század végén a híres domonkos szerzetes és a misztika képviselője, Heinrich Seuse született. A ház érdekessége, hogy elsősorban gondolkodó,  beszélgető,  filozofálgató  épületként  működik,  felolvasások,  koncertek,  kiállítások mellett.  Látogatni  csak  vezetett  túra  keretében  –  amely  általában  egy  adott  témához  kötött beszélgetés  –  lehetséges.  A  ház  udvarán  kialakított  csend  kertje  azonban  mindig  nyitva  áll  a megnyugvást kereső látogatók előtt. S szerencsénkre éppen üres, így kicsit megidézhetjük Seuse barátot, aki az első önéletrajzot írta német nyelven 700 évvel ezelőtt, s ezzel meghonosította ezt az irodalmi műfajt a köznyelvben. 





Visszatérünk a sétányra, s a Galler-toronyhoz (Gallerturm) érve elénk tárul a város, a tó és a hegyek már jól ismert panorámája. Ez most itt mégis más. A fák alatt pad, csönd honol, mezei virágok illata kúszik a levegőben. Olyan békés és tökéletes itt minden, hogy szinte gyökeret verünk a nagy fa árnyékában. 







A Galler-torony fala mellett leereszkedünk a városi kertbe, amelynek filagóriái, lugasai fehér padokkal és fantasztikus növényi kompozíciókkal fogadják a látogatót. Kacsák tipegnek oda hozzánk, messziről pedig sirályok rikácsolása hallik. Nehéz ebből a nyugalomból kiszakadni és elindulni a zajos promenád felé. Mégis valami vonz, a víz, az emberek, a vitorlások, vagy csupán egy jó fagyi. 

Ott érjük el a partot, ahol a Nellenbach erecske összeolvad a tóval és mi is részesévé válunk a parton sétálgató  turistafolyamnak.  Elhaladunk  az  egykori  fegyverraktár,  a  Zeughaus  lépcsős  oromzatú épülete és XIX. század üdülővárosi hoteljeit jelképező Seegarten Hotel előtt. 

 Hasznos információ

 Überlingenben  milliónyi  szálláslehetőséget  találunk.  Hotelek,  apartmanok,  panziók, 

 kempingek és ifjúsági szállások széles kínálatával rendelkezik a város. 

 Weboldal: www.ueberlingen-bodensee.de/Uebernachten

 A promenádról nyíló Seegarten Hotel elfogadható áron nyújt jó minőségű szolgáltatást

 tóra néző szobákkal. 

 Weboldal: http://www.seegarten-ueberlingen.com/



A délutáni napfény arra csábít bennünket, hogy ne hagyjuk el még a térséget, kerüljünk még közelebb a tóhoz. Elautózunk a kemping felé, Goldbachba, ahol a sínek ölelésében megtaláljuk a korai román stílusú, X–XI. századi Sylvester-kápolnát. Belső terében a reichenaui festőiskola által készített freskók maradványait fedezzük fel. 

Autónk Sipplingen felé veszi tévedésből az irányt, de hamar megbocsájtunk neki, mert ezen a tájon hihetetlennek tűnő sziklafalak mellett visz el bennünket. Egy ideig nem állunk ellent, de mivel tudjuk,  hogy  éppen  a  másik  irányba  kell  tartanunk,  ha  a  lemenő  nap  fényét  Birnau zarándoktemploma  mellett  szeretnék  élvezni,  megfordítjuk. 

Visszatérünk a helyes irányba, és a várost elhagyva már messziről megpillantjuk a Bodeni-tó legnagyobb templomának tornyát. 

A parkolás részletei már ki is esnek, mert annyira elbűvöl bennünket a templom előtti tér. 

Alattunk szőlőlugasok futnak, csillog a tó vize, távolban az Alpok, a művészet valamennyi ágát megihlető látvány ez. 

Megfordulni és felnézni az óriásra, amely mögöttünk álldogál újabb szédületes élmény. Diego Velázquez Margarita infánsnő című barokk festménye jut eszembe hirtelen. Nem a nagysága, hanem a tartása miatt. A kecses torony úgy fest a két oldalépület között, akárcsak Margarita teste a szoknyáját tartó kétoldali abroncs között. 









Barokk ez is, barokk az is. S barokk a templom belseje is, de még mennyire. Első látásra menekülési vágy fog el. Sokkolnak a freskók, a stukkók, a mindenhonnan tekintgető aranyozott angyalok, s az egész, mintha egy elkényeztetett francia királyné gazdagsággal kérkedő bálterme lenne. Lenyugszom, leülök és pontról pontra fogadom be a templom belsejét. Egyértelmű, hogy ennek a belső térnek el kellett kápráztatnia a belépő híveket. Meg kellett mutatni az Isten, a mennyország gazdagságát. 





A hajók nélküli belső térben az ember csak aprócska pontnak, de befogadottnak érzi magát. 

Körbeölelő hatás, amelyből csak a tekintet és a lélek juthat el a főoltárig, a Boldogasszony oltáráig. S

közben angyalok kórusa segíti útján, köztük a barokk talán egyik legédesebb alkotásával. Szó szerint édes, hiszen egy mézet nyalogató figurára esik a tekintetem a jobboldali oltáron. Clairvaux-i Szent Bernhardot jelképezi, akinek a szájából a szavak úgy folytak ki, mint a méz. A mennyezeti freskók mindezekhez képest már túl szokványosnak tűnnek, de valójában nélkülük ez a belső tér nem válhatna a mennyország gazdagságának jelképévé. 



Bódultan, átszellemülten lépdelek ki a zarándoktemplomból és kíváncsian térek be a kis üzletbe, amely a főbejárat mellett nemcsak könyveket és képeslapokat kínál. A templom közelében fekvő

kolostor termékei sorakoznak a polcokon, birnaui almalé, méz, keksz, bor és rózsafüzér. Évszázados hagyományok évszázados történetek kíséretében. 

A templom mögött, az út másik oldalán szőlőtőkék és almafák társaságában gyönyörködik a panorámában a badeni őrgróf pincészete. Először csak a borok iránti tisztelet viszi a lábainkat az udvarra, de a lugasok alatt, az esti napfény játékában részt vevő székek és asztalok maradásra kényszerítenek. El tudnám ezt a kényszert mindig viselni! A tó fölött őrködő templom, a kék és a zöld barátsága a lábunk alatt s a badeni konyha remekei egy pohár borral az asztalunkon mind-mind suttogják: dolce vita – édes élet. 





 Kuriózum

 Überlingen környékén két, a Michelin-csillagokat osztogató étterem- és szállodakalauz

 rangos elismeréseit bezsebelő étterem is van. 

 Az egyik a Reck’s Hotelben, Salem településen található. A fiatal séf hölgy két impozáns

 teremben is kínálja ételkölteményeit. Előnyben részesíti a tradicionális helyi konyhát s a

 környék alapanyagait. Az étterem ár-érték aránya kiváló, ezért is kaphatta meg a Bib

 Gourmand díjat, s mellette még két Michelin-kistányért. 

 Cím: 88682 Salem, Bahnhofstraße 111. 

 Weboldal: http://www.recks-hotel.de/

 Az étterem árkategóriája: €€

 A  másik  étterem  maga  a  nyugalom  szigete,  néhány  percre  a  hangos  überlingeni

 promenádtól, Überlingen-Andelshofenben. Szintén egy hotel, a Johanniter Kreuz Romantik

 Hotel ad helyet a két Michelin-kistányér mellett még számos díjat besöprő étteremnek. Itt

 is a régió konyhája kap nagy hangsúlyt, s ezzel együtt a halak és a zöldségek. 

 Cím: 88662 Überlingen, Johanniterweg 11. 

 Weboldal: http://www.johanniter-kreuz.de/

 Az étterem árkategóriája: €€

 Michelin-elismerést  ugyan  nem  kapott,  de  a  panorámája  mellett  ételei  és  borai  is

 kiválóak  a  badeni  őrgróf  borászata  éttermének,  a  Birnauer  Oberhof  étteremnek  (a

 szövegben említve). 



 Cím: 88690 Uhldingen-Mühlhofen, Oberhof 1

 Weboldal: http://www.birnauer-oberhof.de/

 Az étterem árkategóriája: €€

  



Überlingen kőkorszaki szomszédja – Phalbauten, a cölöpfalu

A Bodeni-tó északi nyúlványát uraló város, Überlingen szomszédjába, Uhldingenbe tartunk a B31-es úton. Alig néhány kilométer a távolság, de időben jóval nagyobb ugrásra készülünk. A város (Unteruhldingen) határában már táblák jelzik, hogy autónknak maradnia kell, az időkapszula, amely elröpít majd bennünket, csak minket fogadhat. Leparkolunk, és a hűvös idő ellenére vidáman és kíváncsian sétálunk a tó felé. A parton egy tipikus épület, egykori vasútállomás fogad bennünket. 

Korábbi funkciójára csak a mellette elhelyezett méternyi sínszakasz emlékeztet. 

Mögötte megpillantjuk az üvegépületet, az időkapszulát. Megváltjuk jegyünket az utazásra és figyeljük a bejáraton elhelyezett számlálót. Pörögnek a másodpercek, s hamarosan beléphetünk az előkészítő  terembe.  Búvárruhák,  régészeti  eszközök,  térképek,  könyvek  és  két  ajtó  a fogadóbizottság. Az egyiken a hölgyek, a másikon a férfiak nyerhetnek bebocsájtást majd két régész társaságában. A történelmi korok kutatói búvárruhát öltenek, s magunkra hagynak bennünket a sötét teremben, az ajtók kinyílnak, s mi a tó fenekén találjuk magunkat. Régészeink úszkálnak körülöttünk, s lassan élet alakul ki a tóban. Növények, halak, majd az ember, aki csónakján siklik. 

Lassan felengedik fejünket a víz felszínére és megpillanthatjuk a tóba épített falut, Pfalbautent. 





 Hasznos információ

 A Pfalbauten Múzeum Uhldingen településen, a kikötő közelében található. Autóval nem

 közelíthető meg, csak gyalog, vagy a falu szélén a turistainformáció mellett álló parkolóból

 induló, kifejezetten erre a szolgáltatásra kiállított busszal. 

 Cím: 88690 Uhldingen-Mühlhofen, Strandpromenade 6. 

 Nyitvatartás: áprilistól szeptember végéig naponta 9 és 18.30, októberben 9 és 17 óra

 között.  Téli  időszakban  hétvégén  és  ünnepnapokon,  időnként  vezetéssel  napi  egyszer

 hétköznap is látogatható. Erről a weboldal nyújthat tájékoztatást. 

 Weboldal: http://www.pfahlbauten.de/





 Belépődíj: felnőtteknek 9 EUR, gyermekeknek 6 év felett 5,50 EUR, diákoknak 6,50 EUR



Kitárul az időkapszula ajtaja és belépünk a nagyon távoli múltba, hatezer évet repültünk, hogy ízelítőt kaphassunk a neolitikum emberének életébe. A cölöpökön álló épületekhez szintén cölöpökön álló  hidak  vezetnek.  A  tó  mélyén  évezredekig  nyugvó  egykori  épületmaradványok  alapján rekonstruált és felépített épületek segítenek elképzelni az oly távoli életet. 





Őskor és ókor határán mozgunk. Az ember még ragaszkodik a vadászathoz, a halászathoz, de már családjával  és  más  családokkal  falvakban  telepszik  le.  Hamarosan  megkönnyíti  életét  a  fémek használata,  majd  mesterségeket  kezd  gyakorolni,  befogja  az  állatokat,  s  saját  istállójába  zárja. 

Elérkezik egy könnyebb korszak, a bronzkor. Az önfenntartást a piacra termelés kezdi felváltani, lakályosabbak lesznek az otthonok. 





A házak között mozogva, a mai ember fejével gondolkodva úgy érzem, hogy jó élete lehetett itt akár a kőkor, akár a későbbi korok emberének. Népszerű vidék volt ez már akkor is. A Bodeni-tó nyugati részén sok-sok cölöpfalu maradványa került elő. Az éltető víz, a talaj, amely lehetővé tette a cölöpök elhelyezését, a gazdag állat- és növényvilág mind-mind hozzájárult a népes településekhez. 

Lassan kereskedni is kezdenek, hiszen a tavon szinte egész évben könnyű volt a közlekedés. A sok gondolat  fejemben  a  kőkor  és  bronzkor  emberéről  kérdések  tucatját  veti  fel  a  cölöpökön  álló nádfedeles, tapasztott falu házak között bóklászva. Szerencsémre a válaszok ott rejtőznek az egyik

épületben, a kérdések házában. 

Miért ide építkeztek? Milyen nagy volt a falu? Milyen népek éltek itt? Hogyan éltek? Mivel foglalkoztak? Milyen ruhákban jártak? Mit ettek? Milyen volt a közösség? Milyen volt a vallásuk, a kultúrájuk? 

S a legfontosabb: mire voltak jók a cölöpök? 



 Tipp

 Traktormúzeum

 Uhldingenben a vidéki élet elmúlt száz évébe tekinthetünk be a Traktormúzeumban. 

 Hogyan motorizálták a mezőgazdaságot, hogyan éltek vidéken kérdésekre kereshetjük a

 választ  a  világ  számos  pontjáról  összegyűjtött  traktorok  és  gépjárművek,  berendezett

 műhelyek, kiszolgáló épületrészek között. 

 Nyitvatartás: májustól október végéig naponta 9.30 és 17.30 között, novembertől január

 első hetének végéig, valamint márciustól április végéig hétfő kivételével mindennap 10 és

 17 óra között. Január többi részében és februárban zárva tartanak. 

 Weboldal: http://www.autoundtraktor.museum/

 Belépődíj: felnőtteknek 11 EUR, gyermekeknek 6 és 15 év között 5 EUR, diákoknak 7

 EUR



Pörögnek a számok, Krisztus előtt 4000, 3500, 1050, 975 évvel és Krisztus után 2006 évvel jelentős lépések az emberiség történetében. Hogy jön ide 2006? Ez utunk végén érdekes információ a világörökség részét képező falu néhány házáról. Az egyik német tévécsatorna ugyanis 2006-ban három házba beköltöztetett hét felnőttet és hat gyermeket két hónapra, hogy időutazást csináljanak a kőkorba. Élet a kőkorban tesztalanyokkal. Azt hiszem, ez nem kis megpróbáltatás lehetett a mai kor emberének. Kemény fekhelyek, kezdetleges szerszámok, küzdelem az élelemért, küzdelem az elemekkel (vihar, eső, beázó tető és falak), de ők igazán átélhették az időutazást, amelyből mi csak néhány órát kaptunk. 

Megérte az élő történelemóra, de örvendek, hogy most ebben a korban élhetek, s az időkapszula gondolkodás  nélkül  visszaadja  a  világomat,  amely  ezek  után  már  sokkal  könnyebbnek  tűnik. 

Ruhánkon a korhadó fa és a tó vizének illatával ülünk be az autóba és hazafelé vesszük az irányt, az idő helyett most térben utazunk. 



 Tipp gyermekeknek Überlingenben és környékén

 Bodensee-Termálfürdő:

 Überlingen  egyik  legszebb  kertjét  nyaldossa  a  tó  vize  a  termálfürdőben.  Így  a

 medencékben csodásan keveredik a két vízforrás illata. Szülők és gyermekek egyaránt

 kikapcsolódást  találhatnak  a  tó  egyik  legnagyobb,  beltéri  és  kültéri  medenceparkkal

 egyaránt rendelkező fürdőjében. 

 Cím: 88662 Überlingen, Bahnhofstr. 27. 

 Nyitvatartás: naponta 10 és 22 óra között, pénteken és szombaton 23 óráig. 

 Weboldal: www.bodensee-therme.de

 Háziállatfarm:

 Überlingen központjától néhány kilométerre található a Reutemühle háziállatfarm, ahol

 több mint 200 fajta, Németországban megtalálható háziállattal ismerkedhetnek meg kicsik

 és nagyok. 

 Cím: 88662 Überlingen-Bambergen, Reuteweg 71. 

 Nyitvatartás: naponta 10 és 20 óra között. 

 Applaus, a kreatív ház:

 A régi, fagerendás épületben a látogatók, gyermekek és felnőttek egyaránt pár órára

 művészekké, alkotókká válhatnak. Kreatív szakemberek és pedagógusok segítségével lehet

 kipróbálni itt festészeti, papír- és famegmunkálási technikákat. 

 Cím: 88662 Überlingen, Aufkircherstr. 17. 

 Nyitvatartás: mindennap, programoktól függően, tájékozódás a weboldalon. 

 Weboldal: http://www.kreativhaus-applaus.de/



 Teraszon borozgató lovagok között –Meersburgban



Álomba  ringat  a  komp  a  konstanzi  indulás  után.  Lovagok  és  püspökök  beszélgetnek  egy borospince előtt, majd megérkezik egy kerek szemű, szőkésbarna hölgy, aki rögtön elbájolja az urakat rímekbe öntött szavaival. Nem hallhatom már költeményének végét, mert kiköt a komp Meersburgban. Vagy talán Meersburg mellett? III. Ottó bizonyára még azt mondta volna, hogy Meersburg mellett. A vár ugyanis, amely már a VII. században a Merovingok stratégiailag fontos bástyája volt, III. Ottótól kaphatta nevét, aki Meresburgnak nevezi. (Meer tengert, burg várat jelent német nyelven.)

S a vár, amelyet már a tóról is szemügyre lehet venni, Meersburg jelképeként figyelmet is követel magának. A reggeli napfényben különös sziluettje a középkori kikötő házaival, mint egy védelemre felsorakozott hadsereg tekint a tó felé. A környék már sokkal vidámabb hangulatot idéz, ahogyan a szőlőtőkék futásnak erednek a tótól a klasszicista stílusú hivatalokra emlékeztető borászatok felé, hogy édes nedűvel töltsék meg azok pincéit. 
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